REAKCE

Konkrétní reakce v angličtině na předchozí větu mluvčího se vyjadřují různými způsoby dle toho, jestli chceme s jeho větou souhlasit, nebo ne. Podstatné je též, jestli je věta mluvčího kladná, či záporná. Mohou tedy nastat tyto 4 modely:
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Pokud mluvčí řekne kladnou větu a my s ní chceme souhlasit, můžeme použít tři možnosti reakce ve významu „Já také“:
I love pizza.         I’m a doctor.      She’s got a dog.     He went to Prague at the weekend.
1) I love pizza, too. / I’m a doctor, too. / I’ve got a dog, too. / I went to Prague, too.
2) Me too. / Me too. / Me too. / Me too.
3) So do I. / So am I. / So have I. / So did I.

! U 3. možnosti reakce vždy využíváme pomocné sloveso, které je relevantní pro daný čas !
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Pokud mluvčí řekne zápornou větu a my s ní chceme souhlasit, můžeme použít tři možnosti reakce ve významu „Já také ne“:
I don’t like cats.     I’m not a vet.    He hasn’t got a dog.     We didn’t to Prague yesterday.
1) I don’t like cats, either. / I’m not a vet, either. / I haven’t got a dog, either. / I didn’t go to Prague, either.
2) Me neither. / Me neither. / Me neither. / Me neither.
3) Neither do I. / Neither am I. / Neither have I. / Neither did I.

! U 3. možnosti můžeme též použít slovíčko Nor místo Neither, nicméně používá se méně !
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Pokud mluvčí řekne kladnou větu a my s ní chceme nesouhlasit, můžeme použít následující možnost reakce ve významu „Já ne“:

I love pizza.         I’m a doctor.      She’s got a dog.     He went to Prague at the weekend.
1) I don’t. / I’m not. / I haven’t. / I didn’t.
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Pokud mluvčí řekne zápornou větu a my chceme reagovat kladně, můžeme použít následující možnost reakce ve významu „Já ano“:

I don’t like cats.     I’m not a vet.    He hasn’t got a dog.     We didn’t to Prague yesterday.
1) I do. / I am. / I have. / I did.



(Reakce v angličtině mohou být i obecné - tedy nemusíme souhlasit či nesouhlasit, ale prostě jen reagovat - něco jako české „Opravdu?“. Na rozdíl od češtiny se v angličtině nějaká reakce používá velmi často, tyto obecné reakce se nazývají Response questions a budou probírány později.)
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